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	1. Загальна інформація

	Назва дисципліни
	Методика предметно-мовного інтегрованого навчання

	Викладач (-і)
	Сабадаш Діана Володимирівна

	Контактний телефон викладача
	+38 0342 596069

	E-mail викладача
	diana.sabadash@pnu.edu.ua

	Формат дисципліни
	Очний/заочний

	Обсяг дисципліни
	3 кредити ЄКТС, 90 год.

	Посилання на сайт дистанційного навчання
	http://www.d-learn.pnu.edu.ua

	Консультації
	Четвер 15:20

	2. Анотація до навчальної дисципліни

	Курс «Методика предметно-мовного інтегрованого навчання» є вибірковою дисципліною обсягом 3 кредитів ЄКТС. Він складається з одного модуля, який охоплює досить широке коло методичних проблем та присвячений важливим питанням методичної підготовки майбутніх вчителів/викладачів для здійснення предметно-мовного інтегрованого навчання. Модуль вивчається магістрами протягом 1 семестру, а загальна кількість годин, рекомендованих для його вивчення, складає 12 годин лекційних, 18 годин практичних та 60 годин самостійної роботи студента. Курс передбачає використання інтерактивних навчальних підходів, які включають навчання на основі комунікативних завдань, використання ситуаційних досліджень, симуляції, групові проєкти та розв’язання проблем. Всі ці підходи мають сприяти підвищенню рівня інтерактивності та перетворенню студента на суб’єкт навчального процесу. За результатами курсу студенти ознайомляться та осягнуть основи прогресивної європейської методики предметно-мовного інтегрованого навчання, навчаться не лише ефективно підбирати/використовувати готові навчальні матеріали, а також розробляти свої авторські. 

	3. Мета та цілі навчальної дисципліни 

	Метою вивчення навчальної дисципліни є підготовка майбутнього вчителя/викладача, здатного 1) навчати англійської мови у предметно-фаховому контексті з використанням прогресивних методик предметно-мовного інтегрованого навчання та 2) розробляти власні навчальні матеріали, які відповідають вище вказаній методиці. 

Основними цілями вивчення дисципліни є оволодіння основами викладання навчальних дисциплін у ЗВО за методикою предметно-мовного інтегрованого навчання. 

	4. Програмні компетентності 

	Загальні компетентності: 

· Здатність бути критичним і самокритичним, відповідати вимогам професії та демонструвати належні особисті якості в ситуаціях професійного спілкування.
· Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
· Здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми; на основі отриманої інформації формулювати комплексні аналітичні висновки; здатність інтерпретувати, систематизувати, критично оцінювати і використовувати отриману інформацію в контекстах проблем, що вирішуються. 

· Здатність працювати в команді та автономно.
· Володіння технологією практичної діяльності, знаннями принципів професійної діяльності викладача. 
· Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
· Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
· Здатність до адаптації та дії в новій ситуації. 
· Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності). 

· Здатність генерувати нові ідеї (креативність). 
Фахові компетентності:

· Здатність ефективно використовувати набуті лінгвістичні та методичні знання в практиці викладання англійської мови та літератури, другої іноземної мови.

· Володіння методами та формами викладання англійської мови у вищій школі та знаннями в організації виховної діяльності в академгрупі; розуміння основних функцій та завдань педагогіки і психології вищої школи та специфіки діяльності педагога у ЗВО. 

· Здатність до ефективного іншомовного, а також міжособистісного спілкування у навчанні та професійній діяльності; здатність ефективно використовувати набуті культурологічні та країнознавчі знання у процесі співробітництва з іноземними партнерами; здатність правильно добирати потрібні стратегії мовного спілкування у мовленнєвих ситуаціях та актах, коректно й логічно формулювати свої думки відповідно до комунікативних інтенцій та умотивовувати належним чином їхній семантико-прагматичний зміст. 

· Уміти застосовувати інформаційно-комунікаційні технології навчання англійської мови у професійній діяльності. 

· Здатність здійснювати міжмовну і міжкультурну усну та письмову комунікацію, обмін інформацією в різних галузях шляхом перекладу різноманітних за змістом та жанром текстів іноземною (іноземними) та українською мовами.



	5. Програмні результати навчання

	1. Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність, будувати і втілювати ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення. 

2. Демонструвати належний рівень володіння державною та англійською мовами для здійснення письмової та усної комунікації, зокрема в професійному й науковому спілкуванні. 

3. Застосовувати сучасні методики та інноваційні технології для успішного й ефективного здійснення професійної діяльності.

4. Проявляти толерантність і повагу до іншого (раса, національність, релігія тощо). 

5. Розуміти і дотримуватися міжособистісних, міжкультурних, соціальних і професійно-етичних норм спілкування з іншими людьми у соціально-побутових та виробничих умовах. 

6. Цінувати різноманіття та мультикультурність світу й керуватися у своїй діяльності сучасними принципами толерантності, діалогу та співробітництва. 

7. Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та професійно значущі проблеми і пропонувати шляхи їх вирішення, аргументуючи власну думку. 

8. Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з представниками інших професійних груп різного рівня. 

9. Володіти експресивними, емоційними, логічними засобами мови та здатністю спрямовувати їх для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації. 

10. Здійснювати міжмовну і міжкультурну усну та письмову комунікацію, обмін інформацією в різних галузях шляхом перекладу різноманітних за змістом та жанром текстів англійською, другою іноземною та українською мовами. 

11. Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

12. Здійснювати літературне редагування текстів різних стилів та жанрів. 



	6. Організація навчання 

	Обсяг навчальної дисципліни

	Вид заняття
	Загальна кількість годин

	лекції
	12

	семінарські заняття / практичні / лабораторні
	18

	самостійна робота
	60

	Ознаки навчальної дисципліни

	Семестр
	Спеціальність
	Курс

(рік навчання)
	Нормативний /
вибірковий

	1
	035 Філологія
	1
	Вибірковий

	Тематика навчальної дисципліни

	Тема 
	кількість год.

	
	лекції
	заняття
	сам. роб.

	Тема 1. The notion of “CLIL” and its role in the modern educational system
	2
	
	

	Тема 2. The implementation of CLIL into tertiary education
	2
	
	

	Тема 3. The basics of CLIL methodology
	2
	
	

	Тема 4. Task-based learning and CLIL materials design: process and product
	2
	
	

	Тема 5. CLIL curriculum guidance
	2
	
	

	Тема 6. The major principles of students’ assessment in CLIL
	2
	
	

	Тема 1. Authentic materials vs authentic tasks
	
	2
	

	Тема 2. Teachers as mediators: the relationship between a teacher, a learner and CLIL materials
	
	2
	

	Тема 3. Reasons and needs for adaptation and supplementation of CLIL materials. Adaptation stages and techniques
	
	2
	

	Тема 4. Reasons and needs for supplementation of CLIL materials. Supplementation stages and techniques
	
	2
	

	Тема 5. Practical ways of making CLIL materials communicative
	
	2
	

	Тема 6. Ways of making CLIL materials more context appropriate
	
	2
	

	Тема 7. Summarizing. Final Test on the theoretical material.
	
	2
	

	Тема 8. Project work 3 presentation.
	
	2
	

	Тема 9. Project work 4 presentation.
	
	2
	

	Тема 1. Project Work 1. Essay: Advantages and disadvantages of CLIL
	
	
	5

	Тема 2. Project Work 2. Questionnaire
	
	
	5

	Тема 3. Project Work 3. CLIL curriculum design
	
	
	25

	Тема 4. Project Work 4. CLIL Lesson Plan
	
	
	25

	ЗАГ.:
	12
	18
	60

	7. Система оцінювання навчальної дисципліни
	
	
	

	Загальна система оцінювання навчальної дисципліни

	Система оцінювання курсу відбувається згідно з критеріями оцінювання навчальних досягнень студентів, що регламентовані в університеті. Види контролю: поточний (усне/письмове опитування на практичному занятті); заліковий (тести, письмові завдання, проєкти); підсумковий (перевірка і обговорення письмових завдань і проєктів, залік). 



	Вимоги до письмових робіт
	1. Essay.

Есе (друкований/електронний варіант) готується індивідуально і подається на перевірку за два тижні до завершення практичних занять курсу. 
Вимоги до есе:

Есе — самостійна творча робота студентами. Тема есе обирається студентом самостійно із змісту дисципліни. Обсяг есе складає 2-3 сторінки.

Мета есе полягає в розвитку навичок самостійного творчого мислення й письмового послідовного викладу власних думок.
Есе дозволяє авторові нав​чи​тися чітко й грамотно формулювати думки, структурувати  інформацію, використовувати основні категорії аналізу, виділя​ти причиново-наслідкові зв’язки, ілюструвати поняття від​по​від​ними прикладами, аргументувати свої висновки; володіти науко​вим стилем мовлення.
Есе повинне містити: чіткий виклад суті поставленої проб​леми, включати самостійно проведений аналіз цієї проблеми з ви​ко​ри​станням концепцій і аналітичного інструментарію, розгля​ну​того в рамках дисципліни, висновки, що узагальнюють автор​сь​ку позицію з поставленої проблеми.
Есе виражає індивідуальні враження й міркування автора з конкретного приводу або предмета й не претендує на вичерпне трактування. Есеїстичному  стилю властиві образність, рухливість асоціацій, нерідко антитиповість  мислення, орієнтування на інтимну відвертість і розмовну інтонацію.

Структура  есе
Титульний аркуш
Вступ: місія студента щодо розгляду теми есе, його авторське бачення — гіпотеза або сутність та обґрунтування вибору цієї теми. Мета та завдання роботи — очікуваний резуль​тат роботи в цілому та конкретні результати, які будуть отриму​ватися в ході розкриття теми. На цьому етапі дуже важливо пра​вильно сформулювати питання, на які ви збираєтеся знайти відповідь у ході свого дослідження. При роботі над вступом можуть допомогти відповіді на наступні питання: «Чи потрібно давати визначення термінам, що пролунали в темі есе?», «Чому те​ма, яку я розкриваю, є важливою в даний момент?», «Які по​няття будуть залучені в мої міркування?», «Чи можу я розділити тему на трохи більше дрібних підтем?» і т. д.

Основна частина: теоретичні основи обраної проблеми й виклад основного питання. Ця частина припускає розвиток аргу​ментації й аналізу, а також обґрунтування їх, виходячи з на​яв​них даних, інших аргументів і позицій щодо питання. У цьому полягає основний зміст есе й це являє собою головні труднощі. Тому важливе значення мають підзаголовки, на основі яких здій​снюється структурування аргументації; саме тут необхідно об​ґрун​тувати (логічно, використовуючи дані або строгі міркування) пропоновану тезу. Там, де це необхідно, як аналітичний інстру​мент можна використати графіки, діаграми й таблиці. Залежно від поставленого питання аналіз проводиться на основі наступних категорій:  причина — наслідок, загальне — особливе, форма — зміст, частина — ціле,  сталість — мінливість. У процесі побудо​ви есе необхідно пам’ятати, що один параграф повинен містити тільки одне твердження й відповідний доказ, підкріплений гра​фіч​ним або ілюстративним матеріалом. Отже, наповнюючи розділи аргументацією, необхідно в межах параграфа об​ме​жити себе розглядом однієї головної думки. Добре перевірений спо​сіб побудови есе – використання підзаголовків для позна​чення в головній частині ключових моментів аргументо​ваного викладен​ня. Сукупність підзаголовків допомагає побачити те, що пропо​нує зробити студент (чи є добрим його бачення). Ефективне використання підзаголовків – не тільки визначення основних пунктів, які студент бажає висвітлити, це також наявність логіч​ності у висвітленні теми есе.

Висновок: узагальнення й аргументовані висновки до те​ми й т. д. Підсумовує есе або ще раз вносить пояснення, під​кріплює зміст і значення викладеного в основній частині. Мето​ди, що рекомендують для складання висновка: повторення, ілю​страція, цитата. Висновок може містити такий дуже важливий, що доповнює есе, елемент як вказівка на застосування досліджен​ня, на розвиток  взаємозв’язків з іншими проблемами.
Вага оцінки у підсумку 5  балів.
2. Develop the questionnaire for students concerning the effectiveness of CLIL and EMI (Up to 20 questions).

Анкета (друкований/електронний варіант) повинна презентувати запитання (до 20 позицій), які на думку магістранта/магістрантки потрібно/бажано/можна поставити студенту і які стосуються проблеми ефективності CLIL та EMI. Вага оцінки у підсумку 5  балів.

3. Develop your own plan of the CLIL curriculum following the given instructions.

Студенти працюють у групах. Вони повинні, використовуючи здобуті знання та наданий зразок, розробити навчальну програму (друкований/електронний варіант) обраного курсу (фахове спрямування: IT, journalism, sociology або marketing), який відповідатиме методиці предметно-мовного інтегрованого навчання. Вага оцінки у підсумку 15  балів. Презентація готового проєкту здійснюється на 8 практичному занятті курсу.
4. Work in the groups of three. Develop CLIL session materials. Fields of interest: IT, journalism, sociology and marketing.
Студенти далі працюють у тих самих групах. Їхнім завданням є розробка матеріалів заняття (друкований/електронний варіант) згідно методики предметно-мовного інтегрованого навчання у межах обраної у попередньому проекті тематики (IT, journalism, sociology або marketing). Рівень матеріалів повинен відповідати рівню студентів ЗВО та містити завдання для розвитку навичок читання, письма, аудіювання та мовлення іноземною мовою. Вага оцінки у підсумку 15  балів. Презентація готового проєкту здійснюється на 9 практичному занятті курсу.
5. Multiple choice tests (20 questions) based on the theoretical material presented at lectures. 
Підсумковий тест складається із 20 запитань теоретичного характеру і проводиться після підсумкової/узагальнюючої лекції. Проводиться тест на платформі http://www.d-learn.pnu.edu.ua. Вага оцінки у підсумку 40 балів.



	Семінарські заняття
	Відповідь студента на практичному занятті оцінюється за 4-бальною системою: 

5 балів – Студент вільно володіє навчальним матеріалом; висловлює свої думки; творчо виконує індивідуальні та колективні завдання; самостійно знаходить додаткову інформацію та використовує її для реалізації поставлених перед ним завдань; вільно використовує нові інформаційні технології для поповнення власних знань; комунікативні уміння та навички сформовані на високому рівні; може аргументовано обрати раціональний спосіб виконання завдання і оцінити результати власної практичної діяльності; виконує завдання, не передбачені навчальною програмою; вільно використовує знання для розв‟язання поставлених перед ним завдань. 

4 бали – Студент вільно володіє навчальним матеріалом, застосовує знання на практиці; узагальнює і систематизує навчальну інформацію, але допускає незначні змістові помилки у порівняннях, формулюванні висновків, застосуванні теоретичних знань на практиці; за зразком самостійно виконує практичні завдання, передбачені програмою; має стійкі навички виконання завдань. 

3 бали – Студент володіє навчальним матеріалом поверхово, фрагментарно; на рівні запам’ятовування відтворює певну частину навчального матеріалу з елементами логічних зв’язків; знайомий з основними поняттями навчального матеріалу; комунікативні уміння та навички сформовані частково; під час відповіді допускаються суттєві змістові помилки; має елементарні нестійкі навички виконання завдань; планує та виконує частину завдань за допомогою викладача. 

2 бали – У студента не сформовані комунікативні уміння та навички; студент допускає велику кількість змістових помилок, що ускладнює розуміння; студент не володіє навчальним матеріалом; виконує лише елементарні завдання, потребує постійної допомоги викладача. 

Вага оцінки за роботу на семінарських/практичних заняттях у підсумку становить 20 балів.

	Умови допуску до підсумкового контролю
	Допуск до заліку становить мінімум 50 балів. Максимальна кількість балів за залік – 100. 



	Підсумковий контроль
	Залік. Виставляється автоматично на основі балів здобутих на практичних заняттях, за портфоліо (есе, анкета та  проєкти) та тест, що ґрунтується на лекційному матеріалі.

	8. Політика навчальної дисципліни

	Студент має вчасно приходити на заняття. Він може бути не допущений до заняття, у разі спізнення без вагомої на те причини; 

· У випадку пропуску 6 чи більше практичних занять без поважної причини, студент може бути не допущений до підсумкового контролю (заліку), або його/її підсумкова оцінка буде знижена; 

· Студент зобов’язаний добросовісно готуватися до усіх видів поточного та підсумкового контролю; 

· Студент має брати активну участь у практичних заняттях; заохочується висловлювання власної думки з питань, які розглядаються; 

· Студент має бути толерантним у спілкуванні з викладачем та іншими студентами, зокрема під час обговорення дискусійних питань на заняттях; 

· Студент може відпрацювати будь-яке пропущене з поважної причини заняття чи вид контролю; 

· У випадку порушення норм академічної доброчесності під час виконання завдань поточного, модульного чи підсумкового контролю, студент отримає «0» балів. 

· Якщо студент має претензії до викладача через оцінювання, якість надання послуг тощо, спершу треба повідомити про це самого викладача; якщо проблему не вдалося вирішити, студент має право звернутися до завідувача кафедри чи керівництва факультету; 

· Студент зобов’язаний неухильно дотримуватися правил внутрішнього розпорядку навчального закладу; інших видів політики, передбаченої нормативними документами, що регулюють навчальний процес у ЗВО.



	9. Рекомендована література

	1. Coyle, D. (2007). Content and Language Integrated Learning: Towards a Connected Research Agenda for CLIL Pedagogies. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 10(5), 543-562. https://doi.org/10.2167/beb459.0
2. Jasone Cenoz, Fred Genesee, Durk Gorter, Critical Analysis of CLIL: Taking Stock and Looking Forward, Applied Linguistics, Volume 35, Issue 3, July 2014, Pages 243–262. https://doi.org/10.1093/applin/amt011
3.  María Luisa Pérez-Cañado (2012) CLIL research in Europe: past, present, and future, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 15:3, 315-341. DOI: 10.1080/13670050.2011.630064
4. Yolanda Ruiz de Zarobe (2013) CLIL implementation: from policy-makers to individual initiatives, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 16:3, 231-243. DOI: 10.1080/13670050.2013.777383
5. Barbara Schmidt-Unterberger (2018) The English-medium paradigm: a conceptualisation of English-medium teaching in higher education, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 21:5, 527-539, DOI: 10.1080/13670050.2018.1491949
6.  Pat Moore & Francisco Lorenzo (2015) Task-based learning and content and

language integrated learning materials design: process and product, The Language Learning

Journal, 43:3, 334-357, DOI: 10.1080/09571736.2015.1053282




Викладач: Сабадаш Д.В., доцент кафедри англійської філології
